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Utiliza‐se para registar os conhecimentos 
linguísticos e as experiências interculturais.
Contém a grelha de autoavaliação do QECR. 

Serve para registar os progressos linguísticos 
nas várias línguas que o portador conhece. 
Ajuda a refletir sobre o processo de 
aprendizagem.
Serve para guardar documentos de vivências 
relacionadas com a aprendizagem de línguas e  
o contacto com outras culturas, assim como 
os trabalhos mais significativos.
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O PEL é constituído por três partes
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Passaporte de Línguas

No Passaporte de Línguas, o seu portador regista:

‐ As  experiências linguísticas e interculturais vividas na 
escola e fora da escola; 

‐ Os diplomas e certificados que atestam o nível de 
conhecimentos nas línguas que conhece.

O Passaporte contém a grelha de autoavaliação  do 
QECR. 
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Biografia de Línguas

Na Biografia, o utilizador regista as línguas que 
já conhece e para que as utiliza, assim como os 
seus progressos nas várias subcompetências, em 
todas as línguas que já conhece. 

Por outro lado, a Biografia ajuda‐o a refletir 
sobre o processo de aprendizagem: como 
aprende melhor, o que gostaria de aprender 
para comunicar melhor.
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Dossiê

No Dossiê, o aprendente guarda exemplos 
dos trabalhos mais relevantes, assim 
como documentos representativos do seu 
contacto com outras línguas e outras 
culturas.
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Sugestão de utilização do PEL:
1º Período: 

‐ Reunião com EE para dar a conhecer o PEL 

‐ Primeiro contacto dos alunos com PEL; preenchimento da folha de identificação 

‐ Levar para casa “Passaporte” para preencher com ajuda dos EE 

‐ Outubro, novembro e dezembro fazer os primeiros registos na “Biografia” e colocar trabalhos no 
“Dossiê”, por exemplo trabalhos alusivos a festividades 

 

2º Período: 

‐ Mostrar o PEL aos EE na 1ª reunião, partilhando os trabalhos dos alunos e as suas conquistas 
linguísticas 

‐ Preencher com os alunos, a lápis, a folha “Como é que aprendo melhor uma língua?” que faz parte 
da Biografia 

‐ No final de uma unidade temática ou tópico trabalhado, registar o que já conseguem fazer numa 
das diferentes competências comunicativas 

‐ Arquivar os trabalhos mais significativos realizados ao longo do período 

 

3º Período 

‐ Professora titular de turma e professora de língua estrangeira trocam informações sobre as 
aquisições linguísticas dos alunos e os registos realizados até ao momento 

‐ Voltar a mostrar/partilhar o PEL com os EE  

‐ No final de uma unidade temática ou tópico trabalhado, registar o que já conseguem fazer numa 
das diferentes competências comunicativas 

‐ Arquivar os trabalhos mais significativos realizados ao longo do período 

‐ Registar os progressos feitos no “Passaporte” 

‐ Voltar a refletir sobre a forma como aprenderam melhor ao longo do ano 
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